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KIRISH.  Boshqa tillarda kuzatilganidek fors tilida ham ot soʻz turkumi semantik hamda 

tarkibiy tasnif qilinadi. Tarkibiy jihatidan tasnif qilishda bir qancha tilshunos olimlarning 

fikr mulohazalariga tayanamiz. Fors olimi Parviz Notili Xonlariy otni tarkibiy tasniflashda 

quyidagicha toʻxtalib oʻtgan: 

هیخْاًین  ”ساده“دارای اجسای هطتقل ًثاغذ اضن یا صفتی را کَ 
8

 . 

“Esm yā sefatiro ke dārāe ajzāe mostaqel nabāšad “sāde” mixānim”. “Mustaqil qismga 

ega boʻlmagan ot va sifatni “sodda” deb nomlaymiz”. 

خْاًذٍ هی  ”هرکة“ُر گاٍ اضن یا صفتی دارای دّ جسء یا تیػتر تاغذ کَ ُر یک جذاگاًَ دارای هعٌی تاغٌذ کلوَ 

َٔ هرکة گاُی از دّ اضن حاصل هی غْد. غْد. کلو
9

 

“Har gāh esm yā sefati dārāi du juz‟ yā bištar bāšad ke har yek jodāgāne dārāe ma‟ni 

bāšad kalime “morakkab” xānde mišavad. Kalimee morakkab gāhi az du esm hāsel 

mišavad”.  

“Ot yo sifat boʻlgan soʻzlar qachonki alohida ma‟noni anglatadigan ikki yoki undan ortiq 

qismdan iborat boʻlsa, qoʻshma soʻz deb ataladi. Qoʻshma soʻz ba‟zida ikki otdan yasaladi.” 

                                         
8
 ص.  ۱۶۱ خانلری. دستور زبان فازسی. تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.  دکتر پرویز ناتل 

9
 O‟sha manba, 141 b. 
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Boshqa oʻrinda eronlik yana bir tilshunos olim Mahdiy Mu‟iniyon otning struktur 

jihatdan quyidagi shakllarini keltirib oʻtgan.  

اضن ضادٍ اضوی اضت کَ دارای یک جسٔ تاغذ ّ ًتْاًین قطوتی از آى را جذا کردٍ ّ در جای دیگری تکار ترین 

.حسن، کتاب، قلم، مرد، زنهاًٌذ: 
10

 

“Esme sode esmi ast ke dārāe yek joz‟ bāšad va natavānim qesmati az ānrā jodā karde va 

dar jāye digari be kār barim mānande: Hasan, ketāb, qalam, mard, zan.” 

“Sodda ot bir qismdan iboratdir, uning bir qismi alohidalikda ma‟no anglatmaydi: Hasan, 

kitob, qalam, erkak, ayol.” 

آى را در جای دیگری تَ کار ءِ اضن هرکّة اضوی اضت کَ تیع از یک جسٔ داغتَ تاغذ ّ تتْاًین حذ اقل یک جس

، کتاب خانو، دانشسرا، آىٌتره، تچو گرتو...رًزناموترین هاًٌذ: 
11

 

Esme morakkab esmi ast ke biš az yek joz‟ dāšte bāšad va betavānim haddeaqal yek joz‟e  

ānrā dar jāye digari be barim mānande: ruznāme, ketābxāne, dānešsarā, āhubače, 

bačegorbe… 

“Qoʻshma ot ikki qismdan iboratdir va uning har bir qismi alohidalikda ma‟no anglata 

oladi: ruz-nome (gazeta) ruz-kun, nome-xat, ketāb-xāne (kutubxona) ketāb-kitob, xāne-

uy… 

Yuqorida ta‟kidlab oʻtilganidek qoʻshma otlar ikki mustaqil qismdan tashkil topib, har 

ikkala qismi ham mustaqil ma‟noga egadir. Lekin ba‟zi bir hollarda qoʻshma otlar mustaqil 

va mustaqil boʻlmagan qismlardan ham tashkil topadi. Qoʻshma otning ma‟noga ega qismi 

asos va ma‟noga ega boʻlmagan qismi esa soʻz yasovchi qoʻshimcha hisoblanadi.  

Muhammad Javod Mashkur soda otga quyidagicha ta‟rif berib oʻtadi:  اضن ضادٍ آًطت کَ تٌِا

مرغ، پرده، زمین، خانویک کلوَ تاغذ، هاًٌذ: 
12
.  

“Esme sāde ān ast ke tanhā yek kalime bāšad, mānande: morq, parde, zamin, xāne”. 

Soda otlar bir soʻzdaan iborat boʻladi: morq-tovuq, parde-parda, zamin-yer, xāne-uy. 

کارًانسرا، سراینذه، کارخانو، چيارراه،  ، آًطتکَ از دّ کلوَ یا تیػتر آهیختَ تاغذ، هاًٌذ:اضن هرکة 

کتاتخانو
13
. 

 “Esme morakkab ān ast ke az du kalime yā bištar āmixte bāšad, mānande: 

karvānsarā, sarāyande, kārxāne, čahārrāh, ketābxāne”.  

 Qoʻshma ot deb bir soʻzdan iborat boʻlgan emas balki undan koʻproq soʻzdan tashkil 

topgan otga aytiladi: karvānsarā-mehmonxona, sarāyande-qoʻshiqchi, kārxāne-korxona, 

čahārrāh-chorraha, ketābxāne-kitobxona. 

  Shu oʻrinda Hasan Ahmadi Giviy hamda Hasan Anvariylarning otning tarkibiy 

tuzilishi haqidagi fikrlariga ham toʻxtalib oʻtsak.  

 اضورا از حیص ضاختواى تَ ضادٍ ّ هرکة تقطین هی کٌٌذ:

                                         
10

 ص.  ۵۴ . دستور زبان فازسی. تهران: مهدی معینیان 
11

 ص.  ۵۴ . دستور زبان فازسی. تهران: معینیان مهدی 
12

 ص.  ۰۲زبان پازسی. تهران: . دستورنامه. در صرف و نحو جواد مشکور مهمد  
13

 Oʻsha manba. 21 b. 
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، تَ عثارت دیگر در اضن گاُی دارای یک تکْاژ اضت ّ ًوی تْاى آى را تَ دّ تخع یا تیػتر تقطین کرد 

گْیٌذ؛ هاًٌذ قلن، ضر، کتاب؛ ّ گاُی  تسیتیا  سادهاصل، از دّ تخع تیػتر ترکیة ًػذٍ اضت، در ایي صْرت آى را 

ًاهٌذ؛ چْى: قلوذاى، ضرتازخاًَ، کتاتػٌاضی مرکةاز دّ تخع یا تیػتر ترکیة یافتَ اضت؛ در ایي صْرت، آى را 
14
. 

 Esmro az hayse sāxtemān be sāde va morakkab taqsim mikonand:  

  

Esm gāhi dārāye yek tekvāj ast va namitavān ānrā be du baxš yā bištar taqsim kard, be 

ebārate digar dar asl, az du baxš bištar tarkib našode ast, dar in surat ānrā sāde yā basit 

guyand: mānande qalam, sar, ketāb, va gāhi az du baxš yā bištar tarkib yāfte ast: dar in 

surat, ānrā morakkab nāmand: čun: qalamdān, sarbāzxāne, ketābšenāsi.  

“Ot ba‟zida bir soʻzdan tashkil topgan boʻladi va uni qismlarga boʻla olmaymiz ushbu 

holda bu turdagi otni sodda ot deb ataymiz: qalam-qalam, sar-sar, ketāb-kitob. Ba‟zida esa 

ikki va undan ortiq qismdan tashkil topgan otlarni qoʻshma ot deb ataymiz: qalamdān-

qalamdon, ketābšenāsi-kitobshunoslik.”  

ضاختار ضَ دضتَ هی غوارًذ ّ ّاژٍ ُایی کَ یکی از ًّذُا )پیػًْذ، هیاًًْذ، پطًْذ( را ، اضن را از حیث ترخی

 دارًذ هػتق هی ًاهٌذ تَ صْرت زیر: 

 ، دضتضادٍ: کتاب .１

 هرکة: کتاتخاًَ، دضت آظ .２

هػتق: هرزتاى، دتیرضتاى .３
15

 

Barxi esmrā az hayse sāxtemān se daste mišomārand va vājehāyi ke yeki az vandhā 

(pišvand, miyānvand, pasvand) rā dārand moštaq mināmand be surate zir: 

1. Sāde: ketāb, dast 

2. Morakkab: ketāxāne, dastāš 

3. Moštaq: marzbān, dabirestān. 

“Ba‟zi olimlar otni yasalish jihatidan uch guruhga boʻladilar va qoʻshimchalar (old 

qoʻshimcha, oʻrta qoʻshimcha, ort qoʻshimcha)  dan biriga ega boʻlgan otni yasama ot deb 

atashgan, quyidagicha: 

1. Sodda: kitob, qoʻl 

2. Qoʻsma: kibxona 

3. Yasama: chegarachi.” 

Umuman olganda fors tilida otning yasalish jihatidan tasnifi turli xil hisoblanadi. 

Muhammad Javod Shariat, Mustafo Muqrabiy, Mahdiy Mu‟iniyon, Parviz Notili Xonlariy 

va boshqa bir qator olimlar otni yasalish jihatidan ikki turga, sodda va qoʻshmaga boʻlib 

oʻrganish fikrini ilgari surgan boʻlsa, Xatib Rahbar otni sodda, qoʻshma va yasama turlarga 

                                         
14

 ص.  ۵۷ :دضتْر زتاى فارضی . اًتػارات فاطوی. تِراى  ّ حطي اًْری.  حطي احوذی گیْی 
15

 ص.  ۵۶ :دضتْر زتاى فارضی . اًتػارات فاطوی. تِراى  ّ حطي اًْری.  حطي احوذی گیْی 



JOURNAL OF SCIENTIFIC RESEARCH, MODERN VIEWS AND INNOVATIONS 

Volume 1, June, 2025  

https://spaceknowladge.com 
=============================================================== 

=============================================================== 
Volume 1 Issue 8 [June 2025]                                                                            Pages | 123 

 

boʻlib oʻrgangan. Taqiy Vahidiyon Komyor va Mahmud Mehrovaron otni sodda, qoʻshma, 

yasama va yasama-qoʻshma turlarga boʻlib oʻrganish fikrini ilgari surishgan
16

. 

Tadqiqotlar va tilshunos olimlarning fikrlari hamda misollarini oʻrganib shuni ayta 

olamizki fors tilida otning yasalish jihatidan asosan uch turi sodda, qoʻshma va yasama 

turlari koʻproq uchraydi.  
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